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COMPLESSIVI - ASSEMBLY - ENSEMBLE

DESCRIZIONE

Gruppo frizions bidisco

Gruppo manicotto frizione

Carter cambiz complelo (1500 - YMG 120

Carter cambio complets {1500 special - VMG 130)

Serie guarnizioni

Serie aneldli "'OR™ (1500 - ¥MC - 120)

Serig anelli "'OR™ (1500 special - ¥HIC 130)

Serie aneili di lenuta

Serie anelli seeger (1500 - WMC 120)

Serig anedll seeger (1500 special - YME 130§

Serie gabbie a rullini

Kit leva disposilivo di sicurezza

Gruppe stegala completa

Suppoo cofano completo di staffs 6 LD 360

Cofane motore B LD 360

Cofane motore 1 IM 350

Cofano motore ALN 320 W

Cofane motore 1 IM 359 impianto luci

Cofano motore 6 LD 360 impianto luei

Carlar fresa completa

Serie guarnizigni fresa

Serie anelli di lenuta fresa

Ruotimo di trasferimento completo di supporto

Cofano fresa complele di conbrappesa

Gruppeo falcianta

¥it biella gruppo faleiante

Seris guamizion! gruppo falciante

Kit permno, dadg e rullo

Coppla scarpe zavorreate E.S.M. complete

Barra falciante completa da cm. 95 tipo “nommale" semifitta
Barra falciante completa da cm. 110 tipe “normale” semilitta
Barra faleiante completa da cm. 127 tipo “namale’™ semifitta
Barra falciante completa da em. 144 tipe “normale’ semifitta
Barra falciante completa da cm. 95 tipo “nomalg™ fitta
Barra falciante compieta da cm. 110 tipe “normale” fitta
Barra falciante completa da cm. 127 tipo “nommale™ fitta
Barra falciante completa da em. 144 tipe “nommale™ fitta
Barra falciante completa da cm. 25 tipo “speciale™

Barra falciante compieta da cm. 110 tipe “speciale

Barra falciante compiata da om, 127 tipo '“speciake™

Barra falciante completa da om. 144 tipe “speciake”™

Barra faicianty completa da cm. 95 tipo “mulching™

Barra falciante compieta da cm. 110 tipe *mulching”

Barra falciante completa da cm. 127 tipo '"‘mulching™

Barra Falciante completa da cm. 144 fipo "“muiching”

Barra fafcianle completa da cm. 117 tipo "E.S.M."

Barra falcianle completa da em. 137 lipe “'E.S. M.

Barra falcianle completa da cm. 148 lipe 'E.S.M."

Barea falciante compleia da ¢m. 127 upo “'normate’” a doppia
foratura

Barra falciants complela da cm. 144 tipo “‘normale’” a doppia
foratura

DESCRIPTICHN

Twin disc clutch assembly

Sheat clulch assembly

Gearbox case assembly (1500 - YMC 1200

Gearbox case assembly (1500 special - VMG 1300
Gasket st

“Q" ring sat {1500 - VKT 1200

“Q" ring sat {1500 special - YMC 130}

Seat ring set

Snap rings set {1500 - YMC 1200

Snap rings set {1500 special - VM 130)

Mesdle - bearings set

Dead's man lever Kit

Camplete handlebar

Hoed support for 6 LD 360

Engine hood for & LD 360

Enging hoad for 1 IM 350

Engine hood for ALM 330 W

Enging hood for 1 1M 350 wrlights

Engine hood for 6 LD 350 wilighis

Tiller housing

Tiller gaskat sat

Tiller seal ring sat

Tiller dolly wheel

Tiller hood wiballast

Bickle bar

Sickle bar rod kit

Gasket set for sickle bar

Pin, nut amd reller kit for sickle bar

E.S.M. ballasted swathboard ends:

Comgplete sickle bar "standard™ type 37" mit cut finger
Complete sickle bar "'standard™ type 44" mit cut finger
Complete sickle bar "standard™ type 507 mit cut finger
Caomplete sickle bar *'standard” type 57°' mit cut finger
Complete sickle bar *'standard” type 377 low cut linger
Complete sickle bar "standard™ type 44" low cut finger
Complete sickle bar "standard™ type 50" low cut linger
Complete sickle bar “'standard™ type 57" low cut linger
Complete sickle bar "'special type 37"

Complete sickle bar “'special” type 44"

Complete sickle bar “'special type 50

Complete sickle bar "'special” type 57"

Complate sickle bar ' mulking'” type 37

Complete sickle bar "' mutking'” type 44'

Complete sickle bar “ mulking’” type 50'"

Complete sickla bar “mulking™ type 57"

Complate sickde bar “E.S.M.™ type 487

Complete sickie bar “E.S.M." lypa 54

Completa sickle bar “E.S.M." type 587

Complete sickle bar “standard'” type 50" double holes har

Compieta sickle bar “standard" type 57" double holes bar

DESIGNATION

Ensemble embrayage a deux disques

Ensemble manchon embrayage

Boite de vitesse compléle {1500 - VRS T20)

Boite de vilesse compléle (1500 special - YMC 130)
Sérig joint Stancheité

Seérie joint gtanchaild "OR™ {1500 - VMC 1200

Sérig joint &tanch&itd “"OR™ {1500 special - YMT 130)
Série joint Slanchéite

Bérie circlips (1500 - WMT 1200

Série circlips (1500 special - VWG 130)

Serie cages voul. & aiguilles

Levier da securite

Mancherons complels

Support capat pour B LD 360

Capot moteur 6 LD 360

Capot moleur 1 W 350

Capot moteur ALM 330 W

Capot moteur 1 IM 350 avec eclairage

Capot molsur 6 LD 360 avec eclaitage

Carter fraiss complele

Série joint Etanchéitg pour la fraise

Série joint Stanchéis pour la raise

Rouette fraise

Capot avae contrepoids pour fraise

Mouverent de la barre faucheuse

Kit bielle du mouvement de |la barre faucheuse

Sérig joint Stanchéité pour faucheuss

Kit axe, ecrou et rouleau pour faucheuse

Pair sabot alordis pour barre E.S.M.

Faucheuse “standard™ compléte 95 cm. intermediaire
Faucheuse “standard™ compléte 110 em. intermediaire
Faucheuse “standard” compléte 127 cm. Intermediaire
Faucheuse “standard'’ compléte 144 cm. intermediaire
Faucheuse “standard'” compléte 395 cm. seré
Faucheuse “standard™ compléte 110 cm. semré
Faucheuse “standard™ compléte 127 cm. serré
Faucheuse “standard' compléte 144 cm. saré
Faucheuse “special” compléle 95 cm.

Faucheuse “special” compléte 110 cm.

Faucheause “special” compléle 127 cm.

Fauchause “special” compléte 144 cm.

Faucheuse “mulching'’ compléte 95 om.

Faucheuse “mulching’” compléte 110 om,

Faucheuse "mulching’’ compléte 127 cm.

Faucheuse '"mulching” compléte 144 cm.

Faucheuse "E.S.0." compléte 117 cm.

Faucheuse "E.S.M." compléte 137 om.

Faucheuse "E.S.M." compléte 148 om.

Faucheuss 'standard’’ compléte 127 cm. double trous

Faucheuss "standard™ compléle 144 om. double trous



F.03

VALFADANA

12:01

18-0TT-2006

LEGENDA SIMBOLI USATI
NEL CATALOGO RICAMBI

simeoL! (3 §p @ & P scc

Indicazione i modifica dei singoli parhicolari

Esempio:
Om:o al M° 4200000 (il pezzo cosi indicato vale per [a macchina
fno al M® di matricola 4200000)

’ dal M? 4200001 {il pezzo cosi indicala vale per la macching dal
M® di matricola 4200001 in poi}

smeou Q@ RE®RA
AKBEHC®O® o

Indicazione di parucolari rappresental da un'unica figura o da figure

simii - -

Toem,
TIPG DI Wm Esempio: <=5\l (@) Pev. 1500 spec.
MACCHINA VMG 130

(vale per le macching madello

Rev. 1500 special & VMG 130)
RUOTE Esempio:  WSF _._ 4.00-10

{indica una fuola bpa 4 40-10)

DISTANZIALI _@ Esempin; @ D cm. 2

(indica un distanziale da cm. 2)

Esempio: E O cm. 50

{indica una stegola lunga cm. 50)

Esempio: @ . 1 I 350

findica un mokare tipa 1 ¥ 350)

_mmman.u“@ & D cm. 127

findica una barra larga cm. 127)

Esernpio: E @ Fitio

{indica un dente tipo Fitlo)

STEGOLE E

MoTORI

BARRE E
DENTI E

SMBGLI * A richiesta (il pezzo cosi indicato si fornisce
sofo a richiesta det Cliente]

@ Yersione speciale

ABBREVIAZION! Bn = Sinistro Ds = Desbro

LEGEND EXPLAINING SYMBOLS USED
IN SPARE PARTS CATALOGUE

.m_Q,_mOOOQAvQ ate.

Stand for a spare part modification

Example:
O up o N® 4200000 (part valid for the maching with Unit Mo up
1o J200000)

0 from M® 4200001 (part valid for the machine with Unit Ne lrom
4200001}

sens O@LIMSB®A
AKFHO®O® ..

Stand for spare parts represeried by just one picture or by similar

pictures -
TYPE OF a\w/wﬂ Exampie Wm ® rev. 1500 spec.
MACHINE _ VME 130
{valid for models Rew. 1500 spec.
and VMG 130}
WHEELS Example } @ 10010

(means & wheel type 4.00-10)

%
Example @ D 2 cm.
{means a spacer of 2 cm.)

Example E O 90 o,

(means a 50 cm. handiebar)

HANDLEBARS E
& M 1 m aso

ENGINES @
{means an engine type 1 1M 350)

SICKLE EmmE Example E L 127 em.

{means a 127 cm. bar}

Example E @ low cut

[means a finger for fow cut)

Lo
SPACERS @

Example

FINGER BAR ﬁ,
siGNS W Means part available on request

@ Means special version, out of standard fitting

ABBREVIATION: Sn = Left hand Ds = Right hand

LEGENDE DES SIGNES
CONVENTIONNELS EMPLOYES AU
CATALOGUE PIECES DE RECHANGE

Les symBoLEs @ & P b oo

Sont employés pour indiquer modification de la pigce de rechange

Exemple:
O jusguau We 4200000 {|a piéce ainsi signalée est 4 employer pour
les machines ayant un M° Matricule infg-
rieur ou agal a 4200000)
¢m pariic du N° 4200001 (la pigce ainsi signalde est & employer
powr les machines ayant un N° Matricule
eégal ou superieur 4 4200001)

tessympoLes Q@O RSB
AFEEC®O® o

Sont employés pour indiquer des méces représentées par une figu-
re seulement, ou bien par des figures semblables.
-

_ QMQ (@) Rev. 1500 spec.
\Wﬂ Exemple VMG 190

TYPE DE

MACHINE {valable pour les machines modé-
le Rev. 1500 spec. et YME 130}

ROUES Exemple 425 @ s0010

_"_.:u_n‘_.__w une roue du type 4.00-10)

@. D 2 cm.

(indigue une entratoise da 2 cm.}

MAMCHERONS E Exemple E O 50 cm.

tindigue des manchermons
de 50 cm. de longueur)

ENTRETCISES @ Exempla

fom m

exemple  1@” [ 1 w350
(indiqueun moteurdutyps 1IM350}

“w m Exemple @ :H_ 127 cm,

{indique une barre de coupe
de 127 om.)

Exemple ﬁ. _@ danois

(ndigque un dent du type danois}

WMOTEURS @

EARRES
DE COUPE

DENTS ﬁ

SYMBOLES * Sur demande {la pce ainsi signalée n'est
deliviée que sur demande)

@ Yersion speciala

ABREVIATIONS Sn = de gauche Os = de droite
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Rev. 1500 - 1500 special —

FRIZIONE BIDISCO

VMC 120 - 130 _ TWIN DISC CLUTCH EMBRAYAGE A DEUX DISQUES TAV. 1
ACME ALN 330W -
INTERMOTOR 1 iM 350 314405
LOMBARDIN| 6LD 360
06042 (0] nEHA ==
:;j Lotuss
124421
210442
xEJ
:EJ
_ 207478
210382+
10453 210078 B
207715 321050
0= @ ,
!
3312109 rzzm ﬂ @w
219362 m_ sastd
L312450 328947 —
371346
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Rev. 1500 - 1500 special CARTER CAMBIO

VMC 120 - 130 GEARBOX CASE BOITE DE VITESSES TAV. 2
- 214908 211842
311918 ﬁ—E 314810 P 114519
il ~cosse7 W _ lmum
r—m 208404 ..-.\fl_@ %
. = R s
NS Z0BE3! stm#wﬁﬂ‘wv %
TAT2435 P 112013 Wi,
— 208417 l...m.v
N ™ m\.gazw Jm e
0, anmlnw / 210841
®312135 [/ ,.\,__m _ 314516
S L A 208542
////%////?@/////////Eﬁﬁx L gt
ps S > e = 207545
o ey 2013
EEM.W _m . 207242 3A2TH- E _

314811 _ J

m. 4 316012 d

— @
ﬁ % (GHEET R 120356
207987 /
314908 @ 209341 k 205705
208704 @ S -V 322115 %
_. a ¥ A Richiesta | 371347
© Rev. 1500 - YMC 120 ¥ On Request

® RBav. 1500 special - YMC 130 ¥ Sous Demande
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Rev. 1500 - 1500 special

INGRANAGGIO CAMBIO

VMC 120 - 130

TRANSMISSION TRANSMISSION TAY. 3
207335 20735
_
33764 4&
§2471 |
m 0
20567
|
“ 207334
L324725 20735+ T _-hr
»@ mm om a% |
12474 =
. 33560
Eﬂ% F
ﬂwsmm H_m;mw
124847
IAE5T
—._ ® versione speciale 371348 D
* Special version

@® Version speciale
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Rev. 1500 - 1500 special INVERTITORE
VMC 120 - 130 INVERTER INVERSEUR TAV. 4
3220185 2051717
92151 34762
201355 201358
- .
@ = G ® GE 0 ’
v@ 207358 324712
2AT98 79 JraTid
207759 2091
B
14708 209179 337130
= 9o @ &2 © 6 H
337131 207169
209175 209476 201474
6 L c=___ I 1 ]
G “E:m
205671
208178 /\/% 211453
.. ﬁ 142920
2091714 207507 20716 w.m ﬁ;; @ 209776
207359 @
20918
_._ 371349
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Rev. 1500 special

DIFFERENZIALE E COMANDI

VMC 130

DIFFERENTIAL

DIFFERENTIEL

TAV. 8

r208781

J23320

J21054

..E_:M NN
fhw%%\

208774

ﬁ%\\h %

HEMﬁmg%

208780
259037

412130

% mmuw\\luhmmdm
m:mgh@

$1391 3

® Yersione speciale
@ Special version
@ Versipn speciale

371351
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Rev. 1500 - 1500 special

RUOTE E DISTANZIALI

VYMC 120 - 130 WHEELS AND SPACERS ROUES ET ELARGISSEURS TAV. 10
O205104 2051280 Crsi29 20512300
209150 2065274 @205525 2055259
i m:m;u rse6s00 Cl2ass18 2056133
25947 206589 >~ W208613- -208526@
217663 Ny D20 167
= :
S o] Im[=R ] /N
— ®C
w 314013 31501 . Oz068334  |2086330
L M MmuwOee Xy @556 2055250
311147 208172 @ ‘ Lyl 2056173 20667301
®205624 4 /Im:m: 1557 B
\@ @ 207672
S TR B
AJ11 Gv B %
Y Er0aes1 b.m_...m:L W a8t
315110 &
1120528k 3160110 118535 )
Hz05598 Bl siiad Manisi
T, 371365 B
_. % @ Rev. 1500 - VMC 120 B® cm. 15 (&) @ 4.00.8 registrabile O 4008 © 6.00-6
® Rev. 1500 special - VMG 130 Acm3 Mom2 ® 4.00.8 adjustable @ 4.00-10 K 50012

B em 12 B em.55

& 6.5/80-12

@ 4-00.8 realable [ 5010
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Rev. 1500 - 1500 special _

ZAVORRA - RUOTE - MOTORE %

VYMC 120 - 130 _ WHEELS - BALLASTS - ENGINE ¥ ROUES - POIDS - MOTEUR 3 TAV.
Per ruote 4.00-10 e 5.0-10 B® Per DIESELT®
For wheeis 4,00-10 and m.u-..c.@@/ 31607 _..EEmt For DIESEL 8 @& %\Im:_uu
Pour roues 4.00-10 et 5.0- 10 8® Pour _u_mmm_.@@ F _a16004
— - &
whr 32240
%E__:_
% 1141
z 206435
Per ruote 5.00-12 ¢ 6.5/80-12(® 29406 Per BEMZINA {1 contrappesc) @@
For whesis 5.00-12 and 6.5/30-12@ 2097341 For PETROL (1 ballasi ) @@ 11173
Pour roues 5.00-12 et 6.5/80-12®@ : % Pour ESSENCE(1masse}@ ® 16008
i . &
_
m_mz
209340
Per ruote 5.00-12 e 6.5/80-12(® 09341  Per BEMZINA {2 contrappesi } O @
For wheels 5.00-12 and 6.5/80-12@ For PETROL (2 ballasts) @ ® %L_:ﬁ_
Pour roues 5.00-12 ot 6.5/80-12@ EEE masses) @ @@\. 116008
¥ A Richiesta 371354
¥ On Request @ Rev. 1500 - VMC 120

* Sous Demande

@ Rev. 1500 special - VMC 130
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Rev. 1500 - 1500 special SUPPORTO STEGOLE E COMANDI

YMC 120 - 130 SUPPORT SUPPORT TAV. 12
207769~
MEM@
T 209975
209992
b 2054434
= o
"7 \ 209989
@u_;_fﬁ 324789
®3116210 d ® 3110201 E & 324110 209331 ~ S
205813® ]’ % \
@205873 @587 3= ml/
® 209328 = AW.,_ m 201526
3\ < = 210302
® 205367 M 2 % %E;m
Ny
710143 209060~ 210917
210440 % S S—
TLERTY 324710 | 72 % A
209450 o0
_a 269972 2
___.u__ f |\m i a0
__ It -ﬂ
,,___P M1 ®awsias @ 206391 i
210441 }
T 371355
B0 B Rev. 1500 - VMC 120

{® Rev. 1500 special - VMC 130
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Rev. 1500 - 1500 special STEGOLE E COMANDI 3%

VMC 120 - 130 HANDLES & CONTRCLS ¥ MANCHERONS ¥ TAV. 13
®7209670 20501 @
d 20554
1,_;3__@
!
2ETT4E® w.g..::@
%w._:mm
T . b Wm_;am 4
- 208315 @ ®20001 =
- \Pr/h\‘mv @35@ METT
Wz::@
@ ®
®205038 203062
®10145
@m:;u.\w
el -ar“ . ] m._.
_._ % © Rev. 1500 - VNC 120 & O 6 LD 360 \J o cm. 50 H A Richesta 371368 c
® Rev. 1500 special - VMC 130 M1 v 350 - ALN 330 W ® cm. 60 ¥ Sous Demande




17

VALFADANA

12:01

18-0TT-2006

Rev. 1500 - 1500 special

STEGOLE E DISPOSITIVI DI SICUREZZA ¥

\1\\”} —

@:2;@

Len5n33 @

m_:.azkm. ®206774
ﬁﬁ;ﬂ@

\ 113558 205073 ik
214RT 8 T

s

/ 205507
@ﬂ;gm@ _ Eﬁh\/

1)
s 14806
| = 211006 &

@\f;;

VMC 120 - 130 HANDLES & SAFETY DEVICE 3% DISPOSITIF DE SECURITE % TAV. 14
205031 @ 20503 @
ﬁ\\i\l\\\\% 314816
215038 @ %

EARTILIN]

&3:2@.... \/ .. ()
= _ \
Q —_. ._.
) ; ==

14806
205018

g———i
ziinne

- \\ &
- ﬁ V@/ 321059 \M
205030y 0 e 3
\ a9z
o ~Hd
2083359 S 1
;\l —] % ﬂ_.ﬂ.ﬁ_&. NS
\__\ ﬁmﬁ/;?hﬂ:m:ﬂ_ 261490 .‘;H:EI
_ A

| \
L -

Czita09

FAREEH
Dm:ﬂ:g

ﬂ/m?.mmm

N

==

j 711008
* A Richiesta i -.....ll.r_._. @ Versione speciale 371369 A
¥ On Request % ® Rev. 1500 special - VMC 130 @®" ] 6 LD 360 @ Special version

¥ Sous Demande

B 1350 ALN 330W @B Version speciale
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Rev. 1500 - 1500 special

COFANQ MOTORE 6 LD 360

VMC 120 - 130 ENGINE HOOD CAPOT MOTEUR TAV. 16
JU1130
LOMBARDINL 6 LD 360 Clops0ss e Amr@
312018 318015 O
H:.E
@.ﬂ:mmﬁ.
371357
O Rev. 1500 - 1500 special M VMC 120 - 130
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Rev. 1500 - 1500 special

IMPIANTO PER AVV. ELETTRICO 3%

VMC 120 - 130 ELECTRIC START ¥ DEMARRAGE ELECTRIQUE ¥ TAV. 17
AGME ALN 330W
| INTERMOTOR 1 IM 350;
LOMBARDIN! 6 LD 360
~208385
f \lw._.lm__\ﬁ_.m
Waizoz
% A Richiesta £ 371360 A
¥ On Request 1@ M1 350 - ALN 330 W

* Sous Demande
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Rev. 1500 - 1500 special
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